
Tru Do FIXED PISTOL FRONT S&W J FRAME 1 7?8 BARREL G

MEPROLIGHT® combat-proven self-illuminated night sights enable you to
upgrade your capabilities to hit stationary or moving targets under low-light
conditions with dramatically increased hit probability. Test results by
marksmen and journeymen level shooters have shown an increase of over
85% in hit efficiency, using Meprolight® self-illuminated day/night sights. TRU-
DOT® models offer a handgun sighting system for improved rapid instinctive
aiming which requires no transition from day to night use. Day and night, the
shooter’s aiming reference is three solid dots, identical in appearance and
location under all light conditions. Designed as replacement parts for the
standard weapon sights, Meprolight’s Self-Illuminated night sights can be
mounted directly with minor modifications. Superior production methods and
rigid quality control have made Meprolight® the first choice among law
enforcement agencies, defense decision-makers, and major weapon
manufacturers. A full quality program, certified to ISO-9001:2008 and
complying with NATO and US Military Specifications is in place. All products
and processes at Meprolight® are performed, controlled, and monitored to
these demanding quality levels. Meprolight® leads the world in OEM and
after-market self-illuminated sights for handguns. Designed to replace the
existing front and rear sights, the highly visible Tru-Dot® sights are perfect for
daylight, low-light, and nighttime conditions. Meprolight® is Responding to
users needs, our TRU-DOT® models are available in various tritium dots color
on the rear sight : Green, Yellow, Orange (Yellow or Orange for selected
models only) and green tritium dot on the front sight .

Attributes

Name: Tru Do FIXED PISTOL FRONT S&W J FRAME 1 7?8 BARREL G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010509
Mfr. No.: 0117603101
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103136615
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Sicherheitshinweise für den Tru Do FIXED PISTOL
FRONT S&amp;W J FRAME 1 7⁄8 BARREL G
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das Tru Do FIXED PISTOL FRONT S&amp;W J FRAME 1 7⁄8 BARREL G entschieden
hast. Dieses Produkt ist mit fortschrittlichen MEPROLIGHT® Nachtsichten ausgestattet, die dir helfen, deine
Zielgenauigkeit unter verschiedenen Lichtbedingungen zu verbessern. Um die Sicherheit und den
ordnungsgemäßen Gebrauch zu gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Produkt nur in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften in deinem
Land.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wenn du das Produkt verwendest.
Achte darauf, dass die Nachtsichten sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen sind, um eine
optimale Sicht zu gewährleisten.
Vermeide den Kontakt mit Chemikalien, die das Produkt beschädigen könnten.
Bei Anzeichen von Fehlfunktionen oder Beschädigungen nutze das Produkt nicht weiter und suche
Unterstützung.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Entferne die vorhandenen Visierungen gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Montiere die MEPROLIGHT® Nachtsichten gemäß den beiliegenden Installationsanweisungen.
Achte darauf, dass sie fest und sicher sitzen.
Überprüfe die Ausrichtung der Visierungen, bevor du die Waffe wieder verwendest.

Nutzung:

Übe regelmäßig, um dich mit der Zielerfassung und dem Gebrauch der Nachtsichten vertraut zu
machen.
Nutze die TRUDOT® Modelle sowohl bei Tageslicht als auch in der Dämmerung oder Nacht, um
deine Fähigkeiten zu verbessern.
Achte darauf, die Sichtverhältnisse zu berücksichtigen, um die besten Ergebnisse zu erzielen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Chemikalienabfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden, um eine Schädigung der
Umwelt zu vermeiden.



Informiere dich über spezielle Entsorgungsstellen in deiner Nähe, die auf die Entsorgung von Waffen und
Zubehörteilen spezialisiert sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit des Produkts wende dich an die zuständigen Behörden oder an
den Hersteller. Es ist wichtig, dass du alle Sicherheitsrichtlinien beachtest und im Falle von Problemen
sofort handelst.

Bitte bewahre diese Anleitung für zukünftige Referenzen auf. Sicherheit ist von größter Bedeutung, und wir
möchten, dass du das Beste aus deinem Produkt herausholst.



Tru Do FIXED PISTOL FRONT S&amp;W J FRAME 1
7/8 BARREL G
Consumer Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the Tru Do FIXED PISTOL FRONT S&amp;W J FRAME 1 7/8 BARREL G. This guide provides
important safety instructions and information to ensure the safe use of your product. It is essential to read and
understand these instructions before using the product to minimize risks and enhance your safety.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the Tru Do sight by following all instructions. This product complies
with EU safety regulations for nonfood items.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. If a recall occurs, follow the instructions
provided for safe return or remedy.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the platform complies with safety standards similar
to physical stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken to keep this product away from children and
vulnerable individuals.
EU Contact Point: For any safety inquiries, contact your local EUbased representative.
Rapid Alerts: Regularly check the EU Safety Gate platform for updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use

Installation: Ensure proper installation of the Tru Do sight to avoid any operational hazards.
Use with Caution: Always handle firearms with care, and ensure that the firearm is unloaded when
installing or adjusting the sight.
Regular Checks: Periodically check the sight for any signs of wear or damage. Replace if necessary.
Avoid Modifications: Do not modify the sight or firearm in a way that could compromise safety.
Environmental Considerations: Use the product in appropriate environments. Avoid exposure to
extreme temperatures or moisture.

Instructions for Installation and Usage

Unboxing: Carefully unpack the sight and ensure all components are present.1.
Installation:2.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing front sight from the firearm.
Align the Tru Do sight with the mounting area.
Secure the sight using the provided screws or mounting hardware, ensuring it is tightly fitted.
Check for proper alignment before use.

Usage:3.
Familiarize yourself with the sighting system before engaging in target practice.
Practice aiming in both daylight and lowlight conditions to understand how the sight functions.
Maintain focus on the target while using the sight to improve accuracy.

Maintenance:4.
Clean the sight regularly with a soft cloth to remove dirt or debris.
Inspect the tritium dots periodically to ensure visibility is optimal.

Disposal Instructions

Responsible Disposal: When disposing of the Tru Do sight, follow local regulations for electronic waste
and firearm accessories.



Environmental Considerations: Do not dispose of the sight in regular household waste. Check for
designated recycling or disposal locations.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the Tru Do FIXED PISTOL FRONT S&amp;W J FRAME 1 7/8 BARREL G,
please contact your local retailer or the manufacturer’s customer service for assistance. Always retain your
purchase receipt for warranty and support purposes.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your Tru Do sight. Thank you
for prioritizing safety and compliance with EU regulations.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir las miras nocturnas autoiluminadas MEPROLIGHT® TruDot® para su pistola Smith &amp;
Wesson J Frame. Esta guía está diseñada para proporcionarte información esencial sobre el uso seguro y
adecuado de este producto, cumpliendo con las regulaciones de seguridad de productos de la UE. Asegúrate de
leer y seguir todas las instrucciones para maximizar tu seguridad y la de quienes te rodean.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
No utilices el producto si está dañado o muestra signos de desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Siempre usa protección ocular adecuada al disparar.
Informa a otros sobre el uso seguro del producto y las precauciones necesarias.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación proporcionadas para evitar cualquier
mal funcionamiento.
Uso en condiciones de poca luz: Las miras están diseñadas para mejorar la visibilidad en condiciones
de poca luz, pero no garantizan la seguridad total. Siempre mantén la precaución al disparar en estas
condiciones.
Mantenimiento: Limpia regularmente las miras para asegurar su funcionamiento óptimo y evitar
obstrucciones.
Verificación: Antes de cada uso, verifica que las miras estén correctamente alineadas y funcionando.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas necesarias:1.

Destornillador adecuado.
Llave Allen (si es necesario).

Pasos:2.

Retira las miras estándar de tu pistola siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca las miras nocturnas MEPROLIGHT® en su lugar, asegurándote de que estén alineadas
correctamente.
Asegura las miras con los tornillos apropiados, evitando apretar en exceso para no dañar el
producto.
Verifica que las miras estén firmes y no se muevan.

Uso

Ajuste de puntería: Familiarízate con el sistema de puntería TruDot® para mejorar tu precisión.
Practica en un entorno seguro.
Condiciones de luz: Utiliza las miras en condiciones variadas (día y noche) para acostumbrarte a su
funcionamiento.
Almacenamiento: Guarda la pistola en un lugar seguro y seco, lejos de la luz directa del sol y la
humedad.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos electrónicos y ópticos.
No tires el producto en la basura común. Busca puntos de reciclaje adecuados en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el producto o para realizar consultas de seguridad, consulta el sitio web del
fabricante o contacta a tu proveedor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la
información de compra.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes disfrutar de las ventajas de las miras nocturnas
autoiluminadas MEPROLIGHT® TruDot® de manera segura y efectiva. Mantente informado sobre
actualizaciones de seguridad y recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante al usar
cualquier equipo de tiro.



Guide de Sécurité pour le Viseur Tru Do FIXED
PISTOL FRONT S&amp;W J FRAME 1 7⁄8 BARREL G
Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur Tru Do FIXED PISTOL FRONT S&amp;W J FRAME 1 7⁄8 BARREL G. Ce produit est
conçu pour améliorer ta précision de tir dans des conditions de faible luminosité. Toutefois, il est essentiel de
suivre certaines directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement comme indiqué dans ce guide.
Garde le viseur hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Vérifie régulièrement l'état du viseur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre la sécurité.
En cas d'accident ou de produit jugé dangereux, informe les autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise le viseur uniquement avec des armes à feu compatibles.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer ou de manipuler le viseur.
Ne vise jamais une personne ou un animal, même si tu penses que l'arme est déchargée.
Sois conscient de ton environnement lorsque tu utilises le viseur, surtout dans des conditions de faible
luminosité.
Porte des lunettes de protection appropriées lors de l'utilisation de l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est complètement déchargée.
Rassemble les outils nécessaires pour l'installation (vis, tournevis, etc.).

Montage :2.

Retire les viseurs d'origine de l'arme.
Installe le viseur Tru Do en suivant les instructions spécifiques fournies par le fabricant.
Vérifie que le viseur est solidement fixé et aligné correctement.

Vérification :3.

Teste le viseur en visant des cibles à différentes distances pour assurer son bon fonctionnement.
Ajuste le viseur selon les recommandations du fabricant pour obtenir la meilleure précision.

Utilisation

Active le viseur selon les instructions fournies.
Utilise le viseur en conditions de faible luminosité pour maximiser son efficacité.
Pratique régulièrement pour te familiariser avec le viseur et améliorer tes compétences de tir.



Instructions d'Élimination
Ne jette pas le viseur avec les déchets ménagers.
Suis les directives locales pour l'élimination des équipements électroniques et des accessoires
d'armement.
Contacte les services de recyclage ou de collecte des déchets spéciaux pour te débarrasser du produit en
toute sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le produit, consulte les ressources disponibles sur le site Web
du fabricant ou contacte un revendeur autorisé.

Ce guide a été élaboré pour t'aider à utiliser le viseur Tru Do FIXED PISTOL FRONT S&amp;W J FRAME 1 7⁄8
BARREL G en toute sécurité. Suis ces instructions pour garantir une expérience d'utilisation positive et
sécuritaire.



Guida alla Sicurezza per il Prodotto: Tru Do FIXED
PISTOL FRONT S&amp;W J FRAME 1 7⁄8 BARREL G
Introduzione
Grazie per aver scelto le mire notturne autoilluminate MEPROLIGHT® per il tuo prodotto Tru Do. Questa guida
fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, l'uso e la manutenzione del prodotto. È fondamentale seguire
queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e ottimale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa visibilità o in situazioni pericolose.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di puntare la pistola verso te stesso o verso altre persone.
Non utilizzare mai il prodotto se non sei addestrato nell'uso delle armi.
Assicurati che la pistola sia scarica prima di installare o regolare le mire.
Non modificare il prodotto in modo non autorizzato, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Utilizza solo accessori e ricambi raccomandati dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione delle Mire

Preparazione:1.

Assicurati che la pistola sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione.

Rimozione delle Mire Esistenti:2.

Utilizza un attrezzo adeguato per rimuovere le mire standard della pistola.
Fai attenzione a non danneggiare la superficie della pistola.

Installazione delle Mire MEPROLIGHT®:3.

Posiziona le mire autoilluminate MEPROLIGHT® nei punti designati.
Assicurati che siano ben fissate e allineate correttamente.
Se necessario, apporta lievi modifiche per garantire una corretta installazione.

Controllo Finale:4.

Verifica che le mire siano stabili e sicure prima di utilizzare la pistola.

Uso delle Mire

Quando si utilizza la pistola, allinea i tre punti solidi delle mire per una mira precisa.
In condizioni di scarsa illuminazione, le mire autoilluminate miglioreranno la visibilità e l'accuratezza.
Pratica regolarmente per migliorare le tue capacità di mira.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali del prodotto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; contatta un centro di riciclaggio autorizzato se necessario.
Assicurati che le mire e qualsiasi componente elettronico siano smaltiti in modo sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o supporto riguardo al prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore locale o il
produttore. È importante avere un contatto disponibile per eventuali richieste di informazioni sulla sicurezza.

Grazie per aver scelto il prodotto Tru Do FIXED PISTOL FRONT S&amp;W J FRAME 1 7⁄8 BARREL G. Seguire
queste istruzioni garantirà un utilizzo sicuro e efficace delle mire MEPROLIGHT®.



Bruksanvisning for Tru Do FIXED PISTOL FRONT
S&amp;W J FRAME 1 7⁄8 BARREL G
Introduksjon
Takk for at du valgte Tru Do FIXED PISTOL FRONT S&amp;W J FRAME 1 7⁄8 BARREL G. Denne guiden gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon, vedlikehold og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom
instruksjonene for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppfyller alle sikkerhetsstandarder før bruk.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens instruksjoner.
Unngå å bruke produktet under ugunstige lysforhold uten passende belysning.
Kontroller at siktene er korrekt montert før bruk for å unngå feilskudd.
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader eller mangler.
Ikke forsøk å modifisere eller reparere produktet selv.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Verktøy: Sørg for at du har nødvendige verktøy tilgjengelig for installasjonen.1.
Fjern gamle sikter: Hvis du erstatter eksisterende sikter, fjern dem forsiktig fra våpenet.2.
Montering av Meprolight sikter:3.

Plasser det fremre sikte på forsiktet.
Sørg for at sikte er justert og i riktig posisjon.
Fest sikte med de medfølgende skruene, og stram dem forsiktig.

Verifisering: Kontroller at siktene er sikkert festet og i riktig justering før bruk.4.

Bruk

Når du bruker produktet, sørg for at du har en sikker og kontrollert skyteplass.
Juster siktene etter behov for å oppnå optimal sikteytelse.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sikre at det ikke er noen fare for personer eller eiendom i
nærheten.

Avhendingsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av våpenrelaterte produkter.
Unngå å kaste produktet i vanlig søppel.
Kontakt lokale myndigheter eller avfallshåndteringsenheter for riktig avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere informasjon eller spørsmål om produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale
forhandler.



Vennligst oppbevar denne bruksanvisningen på et trygt sted for fremtidig referanse. Takk for at du valgte Tru
Do FIXED PISTOL FRONT S&amp;W J FRAME 1 7⁄8 BARREL G.



Instrukcja bezpieczeństwa dla Tru Do FIXED
PISTOL FRONT S&amp;W J FRAME 1 7⁄8 BARREL G
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup przyrządów celowniczych Meprolight® TruDot®. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania produktu, które powinny być dokładnie przeczytane i
zrozumiane przed użyciem. Celem tych wytycznych jest zapewnienie bezpiecznego i efektywnego korzystania z
przyrządów celowniczych.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny przyrządów celowniczych przed użyciem.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, nie używaj produktu i skontaktuj
się z odpowiednim specjalistą.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie używaj przyrządów celowniczych w warunkach, które mogą prowadzić do ich uszkodzenia, takich jak
ekstremalne temperatury lub wilgoć.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać produktu samodzielnie.
Używaj tylko zalecanych akcesoriów i części zamiennych.
Unikaj skierowania lufy broni w kierunku ludzi lub zwierząt, nawet w przypadku, gdy nie jest ona
załadowana.
Zawsze stosuj środki ostrożności w zakresie bezpieczeństwa broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja przyrządów celowniczych:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do instalacji.
Zdejmij standardowe przyrządy celownicze z broni.
Zamontuj przyrządy celownicze Meprolight® zgodnie z instrukcją producenta, upewniając się, że
są one prawidłowo osadzone.
Sprawdź, czy przyrządy są stabilne i nie mają luzów.

Użytkowanie przyrządów celowniczych:2.

Używaj przyrządów celowniczych w warunkach oświetleniowych, w których są one zaprojektowane
do działania.
Przy celowaniu upewnij się, że masz stabilną postawę i odpowiednią kontrolę nad bronią.
Regularnie ćwicz celność, aby zwiększyć swoje umiejętności strzeleckie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj przyrządów celowniczych do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów, aby uzyskać więcej informacji na
temat bezpiecznej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub utylizacji produktu, prosimy o
kontakt z odpowiednim specjalistą lub przedstawicielem handlowym.

Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych zasad i wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z
przyrządów celowniczych Meprolight® TruDot®. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze, a
odpowiedzialne użytkowanie broni palnej powinno być zawsze priorytetem.



Tru Do FIXED PISTOL FRONT S&amp;W J FRAME 1
7⁄8 BARREL G Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Tru Do FIXED PISTOL FRONT S&amp;W J FRAME 1 7⁄8 BARREL G tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä. Ole hyvä ja lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältät vahinkoja.
Tarkista tuotteen kunto ennen käyttöä. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säännöksiä, jotka koskevat aseen käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojalaseja ampuessasi.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja että kaikki ovat tietoisia ampumisesta.
Älä osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Tarkista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen käsittelyä tai säilyttämistä.
Vältä käyttämästä tuotetta huonossa valaistuksessa ilman lisävalaistusta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Noudata valmistajan ohjeita tuotteen asentamiseksi.
Tarkista, että kaikki osat ovat oikein paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Aseta tuote aseeseen seuraamalla valmistajan ohjeita.
Varmista, että tähtäysjärjestelmä on kunnolla säädetty ennen ampumista.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä, ennen kuin käytät tuotetta tositilanteissa.

Hävittämisohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee tehdä paikallisten ympäristönsuojelusääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa turvallisista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteys valmistajan asiakaspalveluun. Kaikki tuotteet ja prosessit
suoritetaan ja valvotaan EU:n turvallisuusvaatimusten mukaisesti.



Huomioitavaa

Tämä tuote on suunniteltu ainoastaan aikuisille. Varmista, että alaikäiset eivät käytä tuotetta ilman
valvontaa.
Tuotteen käyttöön liittyvät riskit on minimoitava noudattamalla annettuja ohjeita.

Kiitos, että valitsit Tru Do FIXED PISTOL FRONT S&amp;W J FRAME 1 7⁄8 BARREL G tuotteen. Turvallinen käyttö
on ensisijaisen tärkeää.



Säkerhetsinstruktioner för Tru Do FIXED PISTOL
FRONT S&amp;W J FRAME 1 7⁄8 BARREL G
Introduktion
Tack för att du valt Tru Do FIXED PISTOL FRONT S&amp;W J FRAME 1 7⁄8 BARREL G. Denna produkt är designad
för att förbättra din träffsäkerhet under svaga ljusförhållanden. För att säkerställa säker användning och
långvarig prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera osäkra produkter eller incidenter till lokala myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten.
Kontrollera att produkten är korrekt installerad innan användning.
Använd endast produkten för avsett ändamål.
Undvik att rikta produkten mot människor eller djur.
Hantera produkten med försiktighet och undvik att utsätta den för stötar eller fall.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikten:1.

Följ tillverkarens anvisningar för att montera Meprolight® nattsikten.
Se till att siktena är ordentligt fästa och justerade för korrekt siktning.

Användning av sikten:2.

När du siktar, säkerställ att siktesreferensen är tydlig och synlig.
Justera siktena för att passa dina individuella behov och preferenser.
Använd alltid siktena i enlighet med rådande ljusförhållanden.

Avfallshanteringsanvisningar
Avfallshantering av produkten ska ske enligt lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, se till att den kasseras på ett säkert sätt för att undvika
miljöskador.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.

Avslutande anmärkningar
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner säkerställer du en trygg och effektiv användning av Tru Do FIXED
PISTOL FRONT S&amp;W J FRAME 1 7⁄8 BARREL G. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter



och skyddar både dig själv och andra.



Návod k bezpečnému používání produktu Tru Do
FIXED PISTOL FRONT S&amp;W J FRAME 1 7⁄8
BARREL G
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidla MEPROLIGHT® Tru Do FIXED PISTOL FRONT S&amp;W J FRAME 1 7⁄8
BARREL G. Tento produkt byl navržen tak, aby zlepšil vaše schopnosti zaměřování a zajišťoval bezpečné
používání při střelbě. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento návod, který obsahuje důležité informace
o bezpečnosti a správném používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze osobami, které mají potřebné znalosti a dovednosti pro
manipulaci se střelnými zbraněmi.
Udržujte mířidla mimo dosah dětí a osob, které nejsou obeznámeny se střelnými zbraněmi.
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou mířidla správně namontována a funkční.
V případě jakýchkoli známek poškození nebo opotřebení okamžitě přestaňte produkt používat a obraťte
se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze s kompatibilními modely pistolí, jak je uvedeno v dokumentaci výrobce.
Při střelbě v nízkých světelných podmínkách se ujistěte, že máte dostatečné povědomí o svém okolí.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte pravidla bezpečné střelby.
Nezapojujte se do střelby pod vlivem alkoholu nebo jiných omamných látek.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Zkontrolujte, zda jsou mířidla a zbraň čisté a bez nečistot.

Instalace mířidel:2.

Odstraňte stávající mířidla z pistolí podle pokynů výrobce.
Umístěte nové mířidla na místo stávajících a ujistěte se, že jsou správně zarovnána.
Použijte vhodné nástroje k upevnění mířidel, aby byla zajištěna jejich stabilita.

Použití mířidel:3.

Před každým použitím se ujistěte, že mířidla jsou správně nastavená a funkční.
Při střelbě se zaměřte na tři tečky, které tvoří referenční bod pro přesné zaměřování.

Pokyny pro likvidaci
Mířidla a jejich obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte mířidla do běžného odpadu, pokud obsahují nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, obraťte se na svého prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně modelu a čísla
sériového čísla.

Tento návod splňuje požadavky na bezpečnostní pokyny podle nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků
(GPSR). Ujistěte se, že dodržujete všechny uvedené pokyny a doporučení, aby bylo zajištěno bezpečné a
efektivní používání mířidel MEPROLIGHT®.
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